STATUT _ .

“MANOUCHEHRI" SHPK

Shogeria me pergjegjesi te kufizuar * MANOUCHEHRI” SHPK, eshte themeluar nga ortaku i vetem: .

« Z. MOHAMMAD MANOUCHEHRI, shtetas Iranian, i biri i Ali, i datl. 15/10/1984, lindur ne Doha,
mbajtes i pasaportes se Republkes Islame te Iranit, me nr. P96636237, madhor, me zotesi te
plote juridike dhe per te vepruar;

DISPOZITA TE PERGIJITHSHME
Neni 1

Shogeria eshte person juridik i se drejtes shqiptare dhe gezon te drejtat e personit juridik nga data e
regjistrimit ne Qendren Kombetare te Regjistrimit. Shogeria zhvillon aktivitetin e saj ne perputhje te
plote me legjislacionin shqiptar dhe dispozitat e aktit te themelimit e te ketij statuti.

OBJEKTI I VEPRIMTARISE

Neni 2

1) Tregeti me shumice te mallrave ushgimore.

SELIA E SHOQERISE
Neni 3
Shogeria me pergjegjesi te kufizuar * MANOUCHEHRI” SHPK, ka seline e saj ne; Rr. Mallistra,

Kashar-Tirane, Pasuria me Nr. me nr. 1144/7, zk. 2105, v. 22, fq. 87, Njesia Administrative Kashar.
Shogeria mund te kryeje e te transferoje, apo te suprimoje gendra administrative, seli, filiale, agjensi
dhe zyra ne territorin e Republikes se Shqiperise dhe jashte vendit.

KOHEZGJATIA

Neni 4

Kohezgjatja e veprimtarise se shogerise do te jete pa afat, me mundesine e zgjatjes apo te shkurtimit
te afateve, te ndryshoje veprimtarine, emertimin, seline, objektin e veprimtarise sipas vendimit te
ortakeve te shogerise.

DETYRIMET E ORTAKEVE
Neni 5

Ortaku i vetem i shogerise duhet te kryeje depozitimin e kapitalit themeltar per llogari te shogerise ne
nje banke te caktuar prej tij.




TRANSFERIMI I KUOTAVE
Neni 6 _:

Ortaku i vetem mund te kaloje pjesen nga kapitali themeltér i personave te tjere ne perputhje me
rregullat e parashikuara ne nenin 73 te ligjit 9901 date 14.04.2008 "Per tregtaret dhe shogerite
tregtare”,

PARAQITIA KONTABILE
Neni 7

Operacionet e shogerise kontabilizohen duke aplikuar parimet e kontabilitetit te parashikuara ne
legjislacionin shqiptar dhe paragitjen me saktesi ne bilancin vjetor te aktivitetit.

Ne mbyllje te cdo viti ortaku i vetem ose personi i ngarkuar prej tij, ben inventarizimin dhe llogarite
vijetore ne perputhje me dispozitat e legjislacionit ne fugi per kontabilitetin dhe harton raport me
shkrim. Ky raport pasgyron gjendjen e shogerise gjate vitit financiar.

KAPITALI THEMELTAR
Neni 8

Kapitali themeltar i shogerise eshte 100 (njegind) leke. Pjesemarrja e themeluesit ne kapitalin e
shogerise eshte si vijon :
Lloji i kontributit eshte ne para ne vieren 100 (njegind) leke, i ndare ne 1 kuota me viere 100 (njegind)
leke ;
¢ Z. MOHAMMAD MANOUCHEHRI, eshte zoterues i 1 (nje Kuote) me viere 100 Lek (njeginde lek),
ge korrespondon ne 100 % te Kapitalit te Shogerise.
Kapitali themeltar i shogerise eshte shlyer dhe nenshkruar teresisht nga ortaket e shogerise.

OPERACIONET FINANCIARE

Neni 9

Shogeria eshte e autorizuar per te siguruar mjete financiare dhe kredit duke ju drejtuar bankave,
institucioneve te kreditit ose atyre te financimeve totale apo te jashtme, institucioneve nderkombetare
te financimit dhe te kreditit sido ge te jete percaktuar.

BLERJET E SHOQERIVE

Neni 10

Shogeria disponon mjetet e saj ne perputhje me destinacionin e tyre dhe me objektin e shogerise. Ne
Republiken e Shgiperise, shogeria gezon te drejten e saj per te zoteruar mjete te saj si ne cdo shogeri
tjeter ose organizate tregtare, kombetare shqiptare ne perputhje me Ligjin 9901 date 14.04.2008
"Per tregtaret dhe shogerite tregtare”, i ndryshuar.




FONDI REZERVE |
Neni 11
Shogeria mund te themeloje nje fond rezerve si dhe fonde te tjera te vecanta per zhvillimin e tij.

Perberja, shuma totale, fondet per krijimin e tyre perdorimi dhe rregullimi i tyre (i cdo fondi)
percaktohet nga ortaku i vetem ne perputhje me legjislacionin shqiptar. Vlerat materiale te shogerise
raportohen ne bilance te shprehur ne leke shqiptare, ne perputhje me rregullat ne fugi ne Republiken
e Shaqiperise. Bilanci dhe perllogaritjet ekonomike te shogerise hartohen mbi bazen e formes se
bilancit dhe llogaritjeve ekonomike te percaktuara per shoqerite tregtare ne Shqiperi. Bilanci vjetor
mbyllet ne 31 dhjetor te cdo viti.

PLANET FINANCIARE
Neni 12

Aktiviteti i shogerise mbi bazen e programeve financiare ge bejne pjese ne aktivitetin financiar te saj.
Planet financiare parashikojne koston dhe te ardhurat e shprehura ne leke shiptare.
Gjendja pasurore dhe llogaritiet ekonomike do te paragiten ne leke shgiptare.
Rezultatet financiare te aktivitetit dhe te punes se kryer nga shogeria, paraqiten ne bilancin vjetor.
Kursi i kembimit te monedhes shqiptare ne monedhat e huaja dhe e kunderta do te jene ato te
vendosura nga Banka e Shtetit Shqiptar.

ORGANET E SHOQERISE
Neni 13
Organi vendimmarres i shogerise ~_MANOUCHEHRI” SHPK eshte asambleja e ortakeve e perbere

nga ortaket e shogerise. Asambleja e pérgjithshme &shté pérgjegjése pér marrjen e vendimeve pér
shogériné pér géshtjet e méposhtme:

a) pércaktimin e politikave tregtare té shogérisé;

b) ndryshimet e statutit;

€) emérimin e shkarkimin e administratoréve;

¢) emérimin e shkarkimin i likuiduesve dhe té ekspertéve kontabél té autorizuar;

d) pércaktimin e shpérblimeve pér personat e pérmendur né shkronjat “c” dhe “¢” té késaj pike;
dh) mbikégyrjen e zbatimit t& politikave tregtare nga administratorét, pérfshiré pérgatitien e
pasqyrave financiare vjetore dhe té raporteve té ecurisé se veprimtarisé;

e) miratimin e pasqyrave financiare vjetore dhe té raporteve té ecurisé sé veprimtarisé;

€) zmadhimin dhe zvogélimin e kapitalit;

f) piesétimin e kuotave dhe anulimin e tyre;

g) pérfagésimin e shogérisé né gjykaté dhe né procedimet e tjera ndaj administratoréve;

gj) riorganizimin dhe prishjen e shogérisé;




h) miratimin e rregullave procedurale té mbledhjeve té asamblesé;

i) céshtje té tjera té parashikuara nga ligji apo statuti.
\

Asambleja e pérgjithshme merr vendime pér céshtjet e pércaktuara né shkronjat “e” dhe “&”" té pikés

1 té kétij neni, pas marrjes dhe shqyrtimit t& dokumenteve pérkatés. Té gjitha vendimet e marra nga

ortaku i vetém regjistronen né njé regjistér té vendimeve, té dhénat e t& dilit nuk mund té

ndryshohen ose té fshihen.

Duhen regjistruar né vecanti, por pa u kufizuar né to, vendimet pér:

a) miratimin e pasgyrave financiare vjetore dhe t& raporteve té ecurisé sé veprimtarisé;

b) shpérndarjen e fitimeve vjetore dhe mbulimin e humbjeve;

c) investime;

¢) vendimet pér riorganizimin dhe prishjen e shogérisé,

Vendimet e paregjistruara né regjistrin e vendimeve jané absolutisht t& paviefshme. Shogéria nuk

mund ti kundrejtojé paviefshmériné té tretit, qé ka fituar té drejta né mirébesim, pérvec rastit kur

shoqgéria provon se i treti ka pasur dijeni pér paviefshméring, apo né bazé té rrethanave té qarta nuk

mund té& mos kishte pasur dijeni pér té.

MBLEDHJA E ASAMBLESE SE PERGJITHSHME
Neni 14

Asambleja e pérgjithshme mblidhet né rastet e pércaktuara nga ligji 9901, date 14.04.2008, nga ligje
t€ tjera dhe sa heré qé mbledhja éshté e nevojshme pér t& mbrojtur interesat e shogérisé. Mbledhja e
zakonshme e asamblesé sé pérgjithshme thirret t& paktén njé heré né vit.

Asambleja e pérgjithshme thirret nga administratorét apo ortakét e pércaktuar sipas nenit 84 té kétij
ligji.

Asambleja e pérgjithshme thirret nése, sipas bilancit vietor apo raporteve té ndérmjetme financiare,
rezulton ose ekziston rreziku qé aktivet e shogérisé nuk i mbulojné detyrimet e kérkueshme brenda 3
muajve né vazhdim,

Asambleja e pérgjithshme thirret kur shogéria propozon té shesé apo té disponojé né ményré tjetér
aktive, té cilat kané njé vieré mé té larté se § pér gind té aseteve té shogqérisé, qé rezulton né
pasgyrat e fundit financiare té certifikuara.

Asambleja e pérgjithshme thirret kur shogéria, brenda 2 viteve té para pas regjistrimit té saj,
propozon té blejé nga njé ortak pasuri, qé kané vleré mé té larté se 5 pér gind té aseteve té
shoqérisé, qé rezulton né pasqyrat e fundit financiare té certifikuara.

Né rastet e parashikuara né pikat 3 deri né 5 t& kétij neni, asambleja e pérgjithshme mund té
miratojé njé rezoluté késhilluese, duke miratuar apo béré vérejtie pér veprimtaring e
administratoréve,

MENYRA E THIRRIJES

Neni 15




Asambleja e pérgjithshme thirret népérmjet njé njoftimi me shkresé ose, nése parashikohet nga
statuti, me njoftim népérmjet postés elektronike. Njoftimi me shkresé apo me mesazh elektronik

duhet té pérmbajé vendin, datén, orén e mbledhjes dhe rendin e dités e t'u dérgohet t& gjithé
ortakéve, jo mé voné se 7 dité pérpara datés sé parashikuar pér mbledhjen e asamblesé.

Kur asambleja e pérgjithshme nuk éshté thirrur sipas pikés 1 té kétij n'_enif' ajo hund té marré
vendime té vlefshme vetém nése té gjithé ortakét jané dakord, pér té marré vepdime, pavarésisht

parregullsisé.
KERKESA NGA ORTAKET E PAKICES
Neni 16

Ortakeét, té cilét pérfagésojné té paktén 5 pér gind té totalit té votave né asamblené e pérgjithshme té
shogéris€, apo njé pjesé mé té vogél té parashikuar né statut, mund t'i drejtojné administratoréve njé
kérkesé me shkrim, pérfshiré postén elektronike, pér té thirrur asamblené e pérgjithshme dhe/ose
pérfshirjen e ¢éshtjeve t€ posagme né rendin e dités. Kérkesa duhet té pérmbajé arsyet, objektivat
dhe géshtjet, pér té cilat asambleja duhet té marré njé vendim. Nése kérkesa refuzohet, kéta ortaké
kané té drejté ta thérrasin asamblené dhe té caktojné géshtjet e rendit té dités, né pérputhje me
pikén 1 té nenit 83 té kétij ligji.
Nése, né kundérshtim me pikén 1 té kétij neni, asambleja e pérgjithshme nuk thirret, ose céshtja e
kérkuar prej kétyre nuk futet né rendin e dités, secili prej ortakéve, qé kané béré kérkesén, ka té
drejté:

a) té ngrejé padi né gjykaté, pér té deklaruar shkeljen e detyrimit t& besnikérisé, nése
administratorét nuk pérmbushin kérkesat e ortakéve brenda 15 ditéve;

b) ti kérkojé shogérisé blerjen e kuotave, té zotéruara prej tyre.

Né rastet kur rendi i dités ndryshohet, sipas parashikimeve té pikave 1 e 2 té kétij neni dhe thirrja i
éshté njoftuar ortakéve, administratorét njoftojné pérséri rendin e dités, t& ndryshuar, né pérputhje
me parashikimet e nenit 14 te statutit.

Pérfagésuesi i autorizuar &shté i detyruar té deklarojé gdo fakt apo rrethang, té tillé gé, sipas gjykimit
té ortakut té pérfagésuar, rrezikon té ndikojé né vendimmarrjen e pérfagésuesit pér interesa té tjeré
té ndryshém nga ata té ortakut té pérfagésuar.

PERFAQESIMI NE ASAMBLE

Neni 17

Ortaku mund té pérfagésohet né asamblené e pérgjithshme, né bazé té njé autorizimi nga njé ortak
tjetér apo nga njé person i treté.

Administratorét e shoqérisé nuk mund té veprojné si pérfagésues té ortakéve né asamblené e
pérgjithshme.

Autorizimi mund té jepet vetém pér nj& mbledhje té asamblesé sé pérgjithshme, e cila pérfshin edhe

=




mbledhjet vijuese me té njéjtin rend dite.
KUORUMI
Neni 18

Né rastin e marrjes sé vendimeve, qé kérkojné njé shumicé té zakonshme, asambleja e pérgjithshme
mund té marré vendime té viefshme vetém nése marrin pjesé ortakét me té drejté vote, gé zotérojné
mé shumé se 30 pér qind té kuotave. Né& rastin kur asambleja e pérgjithshme duhet t& vendosé pér
géshtje, té cilat kérkojné shumicé té kualifikuar, sipas nenit 87 té Ligjit 9901, date 14.04.2008 , ajo
mund té marré vendime té vlefshme vetém nése ortakét qé zotérojné mé shumé se gjysmén e numrit
total té votave jané té pranishém personalisht, votojné me shkresé, apo mjete elektronike, sipas
parashikimeve té pikés 3 té nenit 88 té kétij ligji.

Nése asambleja e pérgjithshme nuk mund té mblidhet pér shkak té& mungesés sé& kuorumit té
pérmendur né pikén 1 té kétij neni, asambleja mblidhet pérséri jo mé voné se 30 dité, me t& njéjtin
rend dite.

MARRJA E VENDIMEVE

Neni 19

Me pérjashtim té rasteve kur statuti parashikon njé shumicé mé té larté, asambleja e pérgjithshme
vendos me tri té katértat e votave té ortakéve pjesémarrés, sic pércaktohet né pikén 1 té nenit 86 té
ligjit nr. 9901, date 14.04.2008, pér ndryshimin e statutit, zmadhimin ose zvogélimin e kapitalit té
regjistruar, shpérndarjen e fitimeve, riorganizimin dhe prishjen e shogérisé.

Me pérjashtim té rasteve kur parashikohet ndryshe né ligj ose né statut, pér céshtjet e tjera té
renditura né nenin 81 té ligjit per shogerite tregtare, asambleja e pérgjithshme vendos me shumicén
e votave té ortakéve pjesémarrés.

Me pérjashtim té rasteve kur parashikohet ndryshe né ligj, viefshméria e vendimeve, gé pércaktojné
detyrime shtesé mbi ortakét, apo vendimet qé kufizojné té drejtat e tyre, té parashikuara né kété ligj
ose né statut, kushtézohet nga miratimi i ortakut pérkatés.

PROCESVERBALET E MBLEDHIES SE ASAMBLESE
Neni 20

Té gjitha vendimet e asamblesé sé pérgjithshme duhet té regjistrohen né procesverbal.
Administratorét pérgjigjen pér ruajtjen e kopjeve té procesverbaleve té mblé&_ﬁjeve té asamblesé sé
pérgjithshme.

Procesverbali duhet té& pérmbajé datén e vendin e mbledhjes, rendin e dités, emrin e kryetarit e té
mbajtésit t& procesverbalit, rezultatet e votimit.

Procesverbalit i bashkeélidhet edhe lista e pjesémarrésve, si edhe akti i thirrjes sé asamblesé sé
pérgjithshme.

Procesverbali i mbledhjes nénshkruhet nga kryetari dhe nga mbaijtési i procesverbalit.

Nése shoqéria ka publikuar njé fage né internet, administratorét, jo mé voné se 15 dité nga data e




mbledhjes, jané té detyruar té publikojné kopje té procesverbalit t& mbledhjes sé asamblesé sé
pérgjithshme né kété fage. =
ADMINISTRATORI )
Neni 21

Shogeria me pergjegjesi te kufizuar administronet nga nje ose disa persona fizike.
Administratori i shogerise emerohet me vendim te ortakut te shogerise. Afati i gendrimit ne detyre i
administratorit te shogerise eshte per nje periudhe 5 (pese) vjecare.

Administratore te kesaj shogerie eshte  Z. MOHAMMAD MANOUCHEHRI, shtetas Iranian, i biri
i Ali, i datl. 15/10/1984, lindur ne Doha, mbajtes i pasaportes se Republkes Islame te Iranit, me nr.
P96636237, madhor, me zotesi te plote juridike dhe per te vepruar,

Administratoret e shogerise i kane te gjitha kompetencat per te vepruar ne mardhenie me te tretet ne
emer te shogerise, ne te gjitha rrethanat, me perjashtim te kompetencave ge u njeh ligji shprehimisht
Asamblese se Ortakeve ose te treteve.
Administratoret kane pergjegjesi ndaj shogerise ose ndaj te treteve per shkeljete ligjeve, statutit apo
shkeljeve te kryera gjate administratimit.Administratori ne rastin konkret kryen dhe harton raportet
financiare, llogarite vjetore etj.

RASTET E PUNES
Neni 22

Raportet e punes ndermjet shogerise, filialeve dhe agjensive te saj si dhe te punonjesve ne te,
rregullohen ne baze te kontrates se punes, konform Kodit te Punes.

Per sa nuk parashikohet ne kontraten e punes, aplikohen dispozitat e legjisiacionit shqiptar ne fugi.
Neni 23

Shogeria merr persiper, te shlyeje rregullisht te gjitha detyrimet e saj ge burojne nga legjislacioni per
sigurimet shogerore e shendetesore lidhur me te punesuarit e saj.

PERFUNDIMI I AKTIVITETIT

Neni 24

Shogeria me pergjegjesi te kufizuar prishet:

1.Me kalimin e afatit per kohezgjatjen e saj ne kontraten e themelimit.
2.Per pamundesine e realizimit te objektit te saj.

3.Me vendimin e gjykates.

4.Me hapjen e procedurave te falimentit.




LIKUJDIMI
Neni 25

Likujdimi i shogerise me pergjegjesi te kufizuar do te behet sipas normave te legjislacionit shqgiptar ne
fugi ne kohen e likujdimit.
KUSHTET E TIJERA LN

< L !
Neni 26 o

Te gjitha vendimet e mara nga asambleja e ortakut te veten evidentohen ne nje liber te vecante, i

cili administrohet ne seline e shogerise.

Per sa nuk eshte shprehur plotesisht dhe saktesisht ne kete, statut do ti referohen plotesimeve ge
mund te beje ortaku u vetem si dhe ligjeve te vecanta te legjislacionit shgiptar ne fugi.

Per regjistrimin e shogerise "MANOUCHEHRI"” SHPK dhe depozitimin e akteve perkatese prane
Qendres Kombetare te Regjistrimit, autorizohet Znj. ELVIRA MEDA e bija e Hamdi, lindur me

30/08/1960, ne Berat dhe banues ne Tirane, madhore me zotesi te plote juridike dhe per te

vepruar, mbajtese e leternjoftimit personal me Nr.G05830105F; Per shogerine tregtare
" MANOUCHEHRI " SHPK;

Themeluesi dhe ortaku i vetem

Z. MOHAMMAD MANOUCHEHRI

wchodop

-




STATUTE
THE LIMITED LIABILITY COMPANY
" MANOUCHEHRI " LLC

Limited liability company "_MANQUCHEHRI " LLC, was founded by the sole partner Mr. MOHAMMAD MANOUCHEHRI, son of Ali, foreign
citizen, born on 15/10/1984, in Doha, and holder of the Islamic Republic of IranPassport with no.P96636237, adult and in full legal capacity
to act, in accordance with the laws of the Republic of Albania no. 9901 dated 14.04.2008, 'For Entrepreneurs and comparﬁles", amended by
the law 9723 dated 03.05.2007 " For Center of National Registration ", J
GENERAL DISPOSITIONS
Article 1
Association is a legal entity of Albanian law and enjoy the rights of legal entity from the date of registration at the Center of the National
Registration . The Company operates in compliance with the Albanian legislation and the provisions of the act of establishment of this
statute.

OBJECT OF ACTIVITY
Article 2
1. Wholesale of Food Products.
ASSOCIATION HEADQUARTERS
Article 3
Limited liability company " MANQUCHEHRI " LLC, has its headquarters in Rr, Mallistra, Kashar-Tirane, Pasuria me Nr. me nr. 1144/7, zk.
2105, v. 22, fg. 87. Njesia Administrative Kashar.The Company can transfer or move administrative centers, headquarters, subsidiaries,
agencies and offices in the territory of the Republic of Albania or outside the country.
DURATION
Article 4

The Company will have an indefinite duration, with the possibility of extending or shortening the deadlines, change activity, its office, the
object of activity according to the decision of partners of the company.

Obligations of the partners
Article 5
The sole partner of the company must carry out the deposit of capital on behalf of the company in a bank designated by him.

Transfer of capital
Article 6
The sole partner, may transfer part of the capital by other persons, in accordance with the rules provided in Article 73 of Law 9901 dated
14.04.2008 "For traders and trading companies ",

Article 7
The operations of the company are accounted for by applying the accounting principles,in accordance with Albanian legislation and
accurately presenting the annual balance of activity.
At the end of each year the sole partner or the person delegated by him, makes inventory and annual accounts in accordance with the
provisions of the legislation in power for accounting and prepares a report in writing. This report reflects the situation of the company
during the financial year.

Establishment capital
Article 8
Establishment capital of the company is 100 LEK (one hundred) , and consists of 1 (one) quote with the value 100 LEK (one hundred) ALL.

Financial operations
Article 9
The Company is authorized to receive financial and credit from banks,credit institutions external financing sources, international financing
and credit institutions, according to their terms.

PURCHASES OF COMPANIES
Article 10
The Company owns its assets in accordance with their destination and the object of the association. In the Republic of Albania, associations
enjoy the right to administered their means as in any other company or business organization, in accordance with Law 9901 dated
14.04.2008 as amended by law " For traders and trading companies ",

RESERVE FUND
Article 11
The Company may establish a reserve fund and other special funds for its development.
Composition, the total amount, the funds for their establishment and regulation of their use (of each fund) is determined by the sole partner
in accordance with the present legislation. Material values reported in the balance of the company expressed in Albanian Lek, in accordance
with the rules in power in the Republic of Albania. Balance and economic estimates of the company formulated on the basis of a final balance
and economic calculations defined by Companies annualy in Albania. Annual Balance closes on 31st December of each year.




FINANCIAL PLANS
Article 12
The activity of the association on the basis of financial programs that are part of its financial activity. Financial Plans predict costs and
revenues denominated in ALL. The state property and economic calculations will be presented in Albanian Lek. Financial results of the
activity and the work done by the company, presented at the annual balance. The exchange rate of the AJbanlan currency in foreign
currencies and the opposite will be those imposed by State Bank of Albania.

Company's bodies
Article 13
The decision-making body of the company " MANOUCHEHRI " is the assembly of partners comprising the sole partner Mr. MOHAMMAD
MANOUCHEHRI. The General Assembly is responsible for making decisions for the company for the following:

a) determining the company's business policies;

b) amendments to the charter;

c) the appointment and dismissal of directors;

d) the appointment and dismissal of liquidators and authorized auditors;

d) determining the remuneration of persons referred to in letters "c" and "d" of this paragraph;
f) overseeing the implementation of trade policies by administrators, including the preparation of annual financial statements and
performance reports activity;

e) approval of the annual financial statements and performance reports of activity;

h) increase and decrease of capital;

f) division of quotas and their cancellation;

g) represent the company in court and other proceedings against the directors;

k) reorganization and dissolution of the company;

h) the approval of rules of procedure of the meetings of the assembly;

i) other matters prescribed by law or statute,

GENERAL ASSEMBLY MEETING
Article 14

General Assembly convenes in cases determined by law 9901, dated 14.04.2008, by other laws and whenever a meeting is necessary to
protect the interests of the association. Ordinary meeting of the General Assembly convenes at least once a year.

General Assembly convenes by the administrators or partners defined under Article 84 of this Law.

General Assembly convenes if, according to annual or interim financial results there is a risk that the company's assets do not cover its

liabilities within 3 months.

General Assembly called when a proposal to sell or otherwise dispose of the assets, which have a value greater than 5 percent of the assets of
the company, resulting in the recent certified financial statements.

General Assembly convenes when the company, within two years after its registration, proposes to purchase from a real partner, the value 0f
which is higher than 5 percent of the assets of the company, resulting in the recent financial statements.

In the cases provided for in paragraphs 3 to 5 of this Article, the General Assembly may adopt a resolution advisory, adopting or making
observations on the activity of the administrators.

THE CALLING OF THE ASSEMBLY
Article 15

The General Assembly shall be convened by a notice in writing or, if provided by statute, by notice via email. Notice in writing or by
electronic message must contain the place, date and time of the meeting and the agenda will be sent to all shareholders, no later than 7 days
before the scheduled date of the meeting.

When the General Assembly is not convened under paragraph 1 of this Article, it may take decisions only if all partners agree, to make
decisions, despite the irregularity.

REQUEST BY MINORITY PARTNERS
Article 16

The partners, who represent at least 5 percent of the total votes at the general meeting of the company or a smaller portion of statutory
administrators may present a written request, including electronic mail, to call General Assembly and / or the inclusion of specific issues on
the agenda. The request must contain the reasons, objectives and issues, for which the assembly should take a decision. If the request is
denied, these partners have the right to convene the General Meeting and set the agenda issues, in accordance with paragraph 1 of Article 83
of this Law.

If, contrary to paragraph 1 of this Article, the General Assembly is not called, or the question of asking one of these is not included on the
agenda, each of the partners, who have made the request, is entitled:

a) to file suit in court to declare breach of duty of loyalty, if administrators do not meet the requirements of shareholders within 15 days;

b) require the company to purchase the shares, owned by them.

In cases when the agenda is amended, under the provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article and the call is notified to partners,
administrators note the new agenda again, as amended, in accordance with Article 14 of the Statute.




The authorized representative is obliged to declare any fact or circumstance, such that, in the judgment of shareholder represented,
threatens to affect the decision of the representatives of other interests than those represented partner '
Representation in assembly
Article 17
A member may be represented at the General Assembly, on the basis of an authorization by a partner or another third person.
The administrators of the company may not act as representatives of the shareholders in general meeting.
Authorization may be granted only to a meeting of the General Assembly, which includes the following meetings w:th the same agenda.

QUORUM

Article 18

In the case of decisions that require a majority of the ordinary general assembly may make valid decisions only if the participating partners
with the right to vote own more than 30 percent of the quota. In case the General Assembly should decide on matters which require qualified
majority, under Article 87 of Law 9901, dated 14.04.2008, it may take decisions only if the partners who own more than half of the total to
vote are present in person, vote in writing, or electronically, according to the provisions of paragraph 3 of Article 88 of this Law.
If the General Assembly can not be held due to lack of quorum referred to in paragraph 1 of this Article, the meeting reconvened no later
than 30 days, with the same agenda.

Making Decisions

Article 19

Except where statute provides a higher majority, the General Assembly decides with three-fourths of the votes of shareholders participating,
as defined in paragraph 1 of article 86 of law no. 9901, dated 14.04.2008, amending the statute, increase or reduction of registered capital,
profit distribution, reorganization and dissolution of the company.
Except as otherwise provided by law or statute, other matters listed in Article 81 of the law on commercial companies, the General Assembly
decides by majority vote of the participating partners.
Except as otherwise provided by law, the validity of the decisions that determine additional obligations on partners, or decisions that limit
their rights stipulated in this law or statute, require the consent of the members concerned.

PROCEEDINGS OF THE MEETING OF THE ASSEMBLY
Article 20

All decisions of the General Meeting must be recorded in the minutes. Administrators are responsible for maintaining copies of minutes of
meetings of the General Assembly.

The record must contain the date and place of the meeting, the agenda, the name of the president of the record holders, and the vote.
Minutes attached to the list of participants, as well as the act of calling the General Assembly.

Minutes of the meeting signed by the chairman and the record keeping.

If the company has published a website, administrators, no later than 15 days from the date of the meeting, are obliged to publish copies of
the minutes of the meeting of the General Assembly on this page.

ADMINISTRATOR
Article 21

Limited liability company managed by one or more persons. The company administrator is appointed by decision of the member of
association. The term of office of the administrator of the company is for a period of 5 (five) years.

The administrator of this company is Mr. MOHAMMAD MANOUCHEHRI, son of Ali, foreign citizen, born on 15/10/1984, in Doha, and
holder of the Islamic Republic of IranPassport with no.P96636237, adult and in full legal capacity to act.

The administrator of the company has all the powers to act in relations with third parties in behalf of the company, in all circumstances, with
the exception of powers that the law expressly recognizes Assembly members or third parties. The administrator has a responsibility to
association or to third parties for breach of laws, statutes or violations committed during administration. The administrator conducts and
compiles financial reports, annual accounts etc.

WORKING RELATIONS
Article 22
Working relationships between the company, its subsidiaries and agencies and employees in regulated on the basis of the employment
contract, according to the Labor Code.
If not provided for in the contract of employment, the provisions of Albanian legislation in force will be implemented.
Article 23
The Company comitts to regularly pay all its obligations stemming from legislation on social insurance and health associated with its

employees.

TERMINATION OF ACTIVITY
Article 24
Limited liability company will be dessolved:
1.According to its term in the contract of establishment.
2. For the impossibility of achieving its object.
3.By court decision.
4.With the opening of bankruptcy proceedings.

LIQUIDATION




Article 25

Liquidation of the company with limited liability will be, according to the Albanian legislation in force at the time of liquidation. * __'\I
OTHER CONDITIONS Z
Article 26 : /

All decisions taken by the member of the assembly himself recorded in a special book, which is administered at the h'emdquartgf of the

company.
If it is not fully and precisely expressed in it, the statute will refer to supplements that the partner can make according to the respective laws

and Albanian legislation in power.

For the registration of the company " MANOUCHEHRI " LLC and storage of relevant acts at the National Registration Center, is authorized
Mrs. Elvira Meda, born in Berat and resident in Tirana, on 30/08/1960, with identity card no. G05830105F, adult and with full legal

capacity to act
This statute is signed according the rules in power.

For commercial company " MANOUCHEHRI" LLC

Sole partner

AN IAWETIN

Tirana, on 02.09.2019



REPUBLIKA E SHQIPERISE
DHOMA E NOTERISE TIRANE
NOTERE MARIA M. DANO

NR. _4',[1‘,;0 REP.

VERTETIM

Vertetohet firma e perkthyeses ENKELA XHAMA]J, e njohur nga lista: e
perkthyesve zyrtare te Ministrise se Drejtesise, e cila deklaroi se perktheu sa
siper nga gjuha shqipe ne gjuhen angleze, njelloj me origjinalin dhe nenshkroi
para meje rregullisht, ndersa uné Noteri e vértetoj ne baze te Nenit 135 té
Ligjit per Noterine 110, dt, 20/12/2018.

Tirane me:04 /0% /2019

EPUBLIC OF ALBANIA

NOTARY CHAMBER OF TIRANA
NOTARY PUBLIC MARIA M. DANO
NO.__ ¢ {253 REP.

ATTESTATION

It is hereby confirmed the signature of the translator ENKELA XHAMA]J,
acknowledged by the list of official translators of the Ministry of Justice,
pursuant to Article 135 of Law on Notary Service no. 110, dated 20/12/2018,
after having declared that her above translation from Albanian to English is
the true to the original, and after having duly signed it.

Tirana, on: 02! o8 /2019
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DHOMA KOMBETARE E NOTERISE
DEGA VENDORE TIRANE

REPUBLIKA E SHQIPERISE ) ! -
hoe.. 48 &L ey, |

VERTETIM NENSHKRIMI

Ne Tirane sot, me daten 02/09/2019, para meje Noteres MARIA M. DANO, anetare e Dhomes se

Notereve Tirane, me seli ne Rr. Kont Urani, Nr. 39, u paragit personalisht:

Z. MOHAMMAD MANOUCHEHRI, shtetas Iranian, i biri i Ali, i datl. 15/10/1984, lindur ne
Doha, mbajtes i pasaportes se Republkes Islame te Iranit, me nr. P96636237, madhor, me

zotesi te plote juridike dhe per te vepruar;

I cili pasi me deklaroi se eshte njohes shume i mire i gjuhes angleze, nenshkroi me cilesine e e

themeluesit dhe ortakut te vetem:

"STATUT"™in e shogerise "MANOUCHEHRI” SHPK: ne pranine time.

Duke qgene e sigurte per identitetin dhe vullnetin e tij te lire dhe sipas ligjit per noterine nr.110 date
20/12/2018, vertetoj se nenshkrimi ne aktin bashkengjitur eshte i Z. MOHAMMAD MANOUCHEHRI.

PULLE TAKSE NOTER /MARIA M. DANO
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